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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.3329
	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize zur Vereinheitlichung der Tarifstrukturen im öffentlichen Verkehr
Po. Brenzikofer. Pour des incitations financières destinées à harmoniser les structures tarifaires des transports publics
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per uniformare le strutture tariffarie nei trasporti pubblici
	
	Giezendanner
	+
	✔

	21.3695
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schlatter. Illegales Chip-Tuning. Statistiken und gesetzlicher Handlungsbedarf
Po. Schlatter. Chiptuning illégal. Statistiques et nécessité d'agir au niveau législatif
Po. Schlatter. Chip tuning illegale. Statistiche e necessità di interventi legislativi
	
	Wasserfallen Christian, Wobmann
	+
	✔

	21.3759
	n
	DE
FR
IT
	Po. Glättli. Ein Profit für Mieter und Mieterinnen und die Umwelt. Sanierungen statt Ersatzneubauten
Po. Glättli. Rénover les bâtiments plutôt que de les démolir pour les reconstruire. Un gain pour les locataires comme pour l'environnement
Po. Glättli. Risanare gli edifici invece di demolirli e ricostruirli. Un profitto sia per i locatari che per l'ambiente
	
	Jauslin, Rösti
	+
	✔

	21.3781
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. Strategie für eine zukunftsgerichtete Medienförderung jetzt aufgleisen
Po. Christ. Réfléchir dès aujourd'hui à la stratégie d'aide aux médias de demain
Po. Christ. È ora di avviare una strategia per un sostegno dei media orientato al futuro
	
	Rutz Gregor
	+
	✔

	21.3870
	n
	DE
FR
IT
	Po. Suter. Beteiligung der Schweiz am Aufbau einer europäischen Solarindustrie
Po. Suter. Participation de la Suisse à la relance de l'industrie solaire européenne
Po. Suter. Partecipazione svizzera al rilancio di un'industria solare europea
	
	Rösti
	+
	✔

	21.4130
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. Energetische Gebäudesanierungen. Die Situation ist problematisch, zu viele Gebäude werden nicht saniert, weil den Eigentümerinnen und Eigentümern die Mittel fehlen. Es braucht neue Finanzierungsmöglichkeiten
Po. Storni. Problème d'assainissement énergétique des bâtiments. Il faut trouver de nouvelles solutions de financement, car trop peu de bâtiments seront assainis, faute de moyens des propriétaires
Po. Storni. Risanamento energetico degli edifici. La situazione è problematica, troppi edifici non vengono risanati per carenza di mezzi dei proprietari. Dobbiamo trovare nuove soluzioni di finanziamento
	
	Jauslin, Wobmann
	+
	✔

	21.4224
	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Rechtliche Konsequenzen bei absichtlicher Verkürzung der Lebensdauer von Produkten
Po. Brenzikofer. Sanctionner juridiquement le raccourcissement délibéré de la durée de vie d'un produit
Po. Brenzikofer. Conseguenze legali della riduzione deliberata della durata di vita dei prodotti
	
	Page
	+
	✔

	21.4225
	n
	DE
FR
IT
	Po. Suter. Aufarbeitung der Umweltbelastungen rund um in Betrieb stehende und ehemalige Kehrichtverbrennungsanlagen
Po. Suter. Atteintes à l'environnement causées par les usines d'incinération des déchets, en activité ou non. Etat des lieux
Po. Suter. Fare chiarezza sull'inquinamento ambientale nei dintorni di impianti di incenerimento dei rifiuti in e fuori esercizio
	
	Bircher
	+
	✔

	20.3022
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wettstein. Finanzielle Beteiligung des Bundes an den notwendigen Sanierungsmassnahmen zur einwandfreien Trinkwasserqualität
Mo. Wettstein. Pour une participation financière de la Confédération aux mesures d'assainissement nécessaires pour assurer une qualité optimale de l'eau potable
Mo. Wettstein. La Confederazione deve partecipare al finanziamento delle misure di risanamento necessarie per garantire una qualità ineccepibile dell'acqua potabile
	
	
	-
	✖

	20.3026
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. Die Emissionen von Flugreisen auch für Mitglieder des Bundesrates reduzieren
Mo. Prelicz-Huber. Réduire les émissions liées aux vols effectués par des conseillers fédéraux
Mo. Prelicz-Huber. Ridurre le emissioni dei viaggi in aereo anche per i membri del Consiglio federale
	
	
	-
	✖

	20.3052
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fluri. Verursacherorientierte Finanzierung der zusätzlichen Trinkwasseraufbereitungsanlagen infolge strengerer Grenzwerte für Pflanzenschutzmittel
Mo. Fluri. Abaissement des valeurs limites applicables aux pesticides. Financement des installations supplémentaires de traitement des eaux conforme au principe du pollueur-payeur
Mo. Fluri. Finanziare secondo il principio di causalità gli impianti di trattamento dell'acqua potabile supplementari resi necessari dall'abbassamento dei valori massimi consentiti per prodotti fitosanitari
	
	
	-
	✖

	20.3054
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion V. Phasenschieber an den Landesgrenzen auf dem länderübergreifenden Hochspannungsnetz
Po. Groupe V. Réseau à haute tension transnational. Installation de déphaseurs aux frontières
Po. Gruppo V. Rete ad alta tensione transnazionale. Installazione di sfasatori ai confini nazionali
	Imark
	
	-
	✖

	20.3059
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Binder. Bahnverkehr. Direktverbindungen der Wirtschaftsregion Baden in die grossen Zentren erhalten
Mo. Binder. Réseau ferroviaire. Maintenir les liaisons directes entre la région économique de Baden et les grands centres urbains
Mo. Binder. Traffico ferroviario. Mantenere i collegamenti diretti tra la regione economica di Baden e i grandi centri urbani
	
	
	-
	✖

	20.3091
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Bestehendes Herbizidverbot endlich durchsetzen
Mo. Munz. Faire enfin respecter l'interdiction des herbicides
Mo. Munz. È ora di far rispettare il divieto di erbicidi
	
	
	-
	✖

	20.3103
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schaffner. Solaroffensive. Bundesdächer für Solaranlagen Dritten zur Verfügung stellen
Mo. Schaffner. Promotion de l’énergie solaire. Mettre les toitures des bâtiments de l'administration fédérale à la disposition de tiers
Mo. Schaffner. Promozione dell'energia solare. I tetti di edifici federali a disposizione di terzi per l'installazione di impianti solari
	
	
	-
	✖

	20.3113
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Christ. Schluss mit Papierabfallbergen. Opt-in- anstelle Opt-out-Lösung für unadressierte Werbesendungen
Mo. Christ. Passer du système de retrait au système d'adhésion pour limiter la publicité dans les boîtes aux lettres
Mo. Christ. Basta con le montagne di carta straccia. Opt-in invece di opt-out per gli invii pubblicitari non indirizzati
	
	
	-
	✖

	20.3116
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Lichtverschmutzung wirksam bekämpfen
Mo. Klopfenstein Broggini. Agir efficacement contre la pollution lumineuse
Mo. Klopfenstein Broggini. Agire in modo efficace contro l'inquinamento luminoso
	
	
	-
	✖

Abtraktandiert

	20.3119
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. Langsamer fahren zugunsten von Gesundheit, Luft, Klima und Sicherheit
Po. Gysin Greta. Ralentir pour la santé, l'atmosphère, le climat et la sécurité
Po. Gysin Greta. Rallentare per la salute, l'aria, il clima e la sicurezza
	
	
	-
	

	20.3125
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hurni. Die Berufsfischerei in der Schweiz retten
Mo. Hurni. Sauver la pêche professionnelle en Suisse
Mo. Hurni. Salvare la pesca professionale in Svizzera
	
	
	-
	✖

	20.3255
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Abstandhalten auch unterwegs ermöglichen
Mo. Klopfenstein Broggini. Assurer la distanciation physique dans les déplacements
Mo. Klopfenstein Broggini. Garantire il distanziamento fisico negli spostamenti
	
	
	-
	✖

Abtraktandiert

	20.3275
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Nachtflugverbot
Mo. Schlatter. Redémarrage de l'aviation. Pour une interdiction des vols de nuit
Mo. Schlatter. Ripartenza dell'aviazione. Divieto di volo notturno
	
	
	-
	✖

	20.3276
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Effiziente Flugzeuge bevorzugen
Mo. Schlatter. Redémarrage de l'aviation. Favoriser les avions efficaces
Mo. Schlatter. Ripartenza dell'aviazione. Favorire i velivoli efficienti
	
	
	-
	✖

	20.3287
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. Neustart Luftfahrt. Moratorium, kein Kapazitätsausbau im Flugverkehr
Mo. Brenzikofer. Redémarrage de l'aviation. Interdire une augmentation des capacités du trafic aérien
Mo. Brenzikofer. Ripartenza dell'aviazione. Moratoria, nessun aumento della capacità per il trasporto aereo
	
	
	-
	✖

	20.3288
	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Verbundsübergreifende Abonnemente
Po. Brenzikofer. Abonnements pour différentes communautés tarifaires
Po. Brenzikofer. Abbonamenti per più comunità tariffarie
	
	
	-
	✖

	20.3294
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Baumann. Nachhaltige Waldwirtschaft. Förderung der Schutzfunktion des Waldes für Mensch und Klima durch regionale Nutzung von Holz als Wärmeträger
Mo. Baumann. Économie forestière durable. Il faut promouvoir la fonction protectrice de la forêt pour l'être humain et le climat en utilisant du bois de la région pour le chauffage
Mo. Baumann. Economia forestale sostenibile. Promozione della funzione di protezione del bosco per la popolazione e il clima attraverso un utilizzo regionale del legno come vettore energetico
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 23.2.2022

	20.3328
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Nationale Strategie für eine bessere Erschliessung der Tourismusregionen durch den öffentlichen Verkehr
Po. Clivaz Christophe. Stratégie nationale en faveur de l'amélioration de la desserte en transports publics vers les régions touristiques
Po. Clivaz Christophe. Strategia nazionale volta a migliorare il servizio dei trasporti pubblici verso le regioni turistiche
	
	
	-
	✖

	20.3358
	n
	DE
FR
IT
	Po. Python. Welche Auswirkungen hätte Tempo 40 generell oder Tempo 30 generell im städtischen Raum?
Po. Python. Quel impact d'une vitesse générale de 40 kilomètres à l'heure et 30 kilomètres à l'heure dans l'espace urbain?
Po. Python. Qual è l'impatto di limiti di velocità generali di 40 e 30 chilometri all'ora nei centri abitati?
	
	
	-
	✖

	20.3359
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Python. Gesundheits- und Umweltkosten des motorisierten Verkehrs berücksichtigen
Mo. Python. Pour une prise en considération des coûts sur la santé et l'environnement du transport motorisé
Mo. Python. Tenere conto dei costi per la salute e l'ambiente dei mezzi di trasporto motorizzati
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	✖

	20.3374
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Unter-16-Jährige wirksam vor pornografischen Inhalten auf dem Internet schützen. #banporn4kids#
Mo. Gugger. Protéger efficacement les moins de 16 ans contre la pornographie sur Internet. #banporn4kids#
Mo. Gugger. Proteggere efficacemente i minori di 16 anni dai contenuti pornografici su Internet. #banporn4kids#
	
	
	-
	✖

	20.3379
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Eine CO2-Bilanz der Tätigkeiten des Bundes
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilan CO2 des activités de la Confédération
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilancio del CO2 delle attività della Confederazione
	
	
	-
	✖

	20.3382
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Covid-19-Impulsprogramm für die Bereiche Energie und Biodiversität
Mo. Groupe G. Programme d'impulsion Covid dans les domaines de l'énergie et de la biodiversité
Mo. Gruppo G. Programma d'incentivazione Covid nei settori dell'energia e della biodiversità
	Klopfenstein Broggini
	
	-
	✖

	20.3383
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Der Bundesrat muss sich auf internationaler Ebene für die Einführung einer Kerosinsteuer einsetzen
Mo. Groupe G. Le Conseil fédéral s'engage au niveau international en faveur de l'introduction d'une taxe sur le kérosène
Mo. Gruppo G. Il Consiglio federale si impegna a livello internazionale a favore dell'introduzione di una tassa sul cherosene
	Pasquier
	
	-
	✖

	20.3384
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Masterplan Flugverkehr. Neue Spielregeln für den Flugsektor
Po. Groupe G. Plan directeur pour le trafic aérien. Établir de nouvelles règles du jeu pour le secteur de l'aviation
Po. Gruppo G. Masterplan per il traffico aereo. Nuove regole per il settore aeronautico
	Schlatter
	
	-
	✖

	20.3494
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Unterstützung für sauberes Trinkwasser
Mo. Masshardt. Garantir la propreté de l'eau potable
Mo. Masshardt. Garantire la salubrità dell'acqua potabile
	
	
	-
	✖

	20.3495
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Biomasseanlagen in der Schweiz nicht gefährden, sondern erhalten und ausbauen
Mo. Grossen Jürg. Centrales de biomasse en Suisse. Contre leur mise en péril, et pour le maintien de leurs activités et leur développement
Mo. Grossen Jürg. Impianti a biomassa in Svizzera. Non bisogna minacciarne l'esistenza, ma mantenerli in esercizio e potenziarli
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 13.2.2022

	20.3509
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Seiler Graf. Verlagerungsstrategie für Kurzstreckenflüge
Mo. Seiler Graf. Vols court-courriers. Stratégie de transfert
Mo. Seiler Graf. Strategia di trasferimento del traffico aereo a corto raggio
	
	
	-
	✖

	20.3523
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Chicagoer Abkommen von 1944 anpassen und Flugverkehr endlich besteuern
Mo. Masshardt. Modification de la Convention de Chicago. Il est temps d'imposer le trafic aérien
Mo. Masshardt. Rivedere l'Accordo di Chicago del 1944 e tassare una volta per tutte il traffico aereo
	
	
	-
	✖

	20.3560
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. Zukunftsfähigkeit des Schweizer Service public
Po. Molina. Viabilité du service public suisse
Po. Molina. Tenuta futura del servizio pubblico svizzero
	
	
	-
	✖

	20.3561
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Keine Gewinnabschöpfung bei Unternehmen des Service public
Mo. Molina. Contre la distribution des bénéfices des entreprises du service public
Mo. Molina. Contro la distribuzione degli utili conseguiti dalle imprese del servizio pubblico
	
	
	-
	✖

	20.3586
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Schüttel. Mobilfunkanlagen mit 5G-Technologie. Konsequenzen der Millimeterwellen auf die Natur und den Menschen
Mo. Schneider Schüttel. Installation de téléphonie mobile avec la technologie de la 5G. Conséquences des ondes millimétriques sur la nature et les personnes
Mo. Schneider Schüttel. Impianti di telefonia mobile 5G. Le ripercussioni delle onde millimetriche sulla natura e le persone
	
	
	-
	✖

	20.3593
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Verbot von giftigen Fluorwachsen auch im Breitensport
Mo. Munz. Pour une interdiction des farts fluorés nocifs dans le sport populaire
Mo. Munz. Divieto delle scioline fluorurate tossiche anche nello sport di base
	
	
	-
	✖

	20.3599
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Suter. Verkehrsunfälle reduzieren. PS-Beschränkung für Auto-Junglenker und Auto-Junglenkerinnen
Mo. Suter. Réduire le nombre d'accidents de la route. Limitation de la puissance en chevaux pour les jeunes conducteurs
Mo. Suter. Ridurre gli incidenti stradali. Limiti di potenza per giovani automobilisti
	
	
	-
	✖

	20.3637
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Abfallfreie Takeaway-Gastronomie
Mo. Klopfenstein Broggini. La restauration à emporter sans déchet
Mo. Klopfenstein Broggini. Per una ristorazione da asporto che non produce rifiuti
	
	
	-
	✖

	20.3653
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Baumann. Massnahmenplan zur Reduzierung des Fleischkonsums
Mo. Baumann. Pour un plan de mesures visant à réduire la consommation de viande
Mo. Baumann. Piano di misure per ridurre il consumo di carne
	
	
	-
	✖

	20.3679
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roth Franziska. Wirksamer Trinkwasserschutz durch Bestimmung der Zuströmbereiche
Mo. Roth Franziska. Définir les aires d'alimentation des zones de captage pour protéger efficacement l'eau potable
Mo. Roth Franziska. Protezione più efficace dell'acqua potabile mediante la determinazione dei settori d'alimentazione
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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